
Il fascino di geometrie assolute, di un design funzionale nella sua eleganza e 

bellezza di finiture materiche, dovute alla particolare fiammatura, per riscoprire

nuove sensazioni tattili. Nilde, infatti, ha ante a forte spessore che si vestono

delle armonie del legno o dei colori più attuali e amplia le sue composizioni per

vestire con stile unico ambienti aperti, dove cucina e living si fondono in un

unico ambiente pieno di vita.

Accontenta i gusti più esigenti: non solo una cucina da personalizzare in finiture

e accessori ma anche da comporre in versatili ambientazioni che la rendono

pratica da vivere, ricca di spazio intelligentemente distribuito e altamente 

professionale in ogni suo dettaglio.

NILDE La solidità di raffi-
nate geometrie

LUBE ECOLOGIC 
IL GRUPPO LUBE HA SCELTO DI UTILIZZARE PER I 
COMPONENTI COSTITUENTI LE STRUTTURE DELLE CUCINE 
SOLO MATERIALE A BASSISSIMA EMISSIONE DI FORMALDEIDE:
CONFORMI ALLO STANDARD F★★★★ SECONDO LA NORMA JIS,
CERTIFICATO DAL MINISTERO GIAPPONESE, IL PIÙ SEVERO 
IN MERITO ALLE NORMATIVE DI SALVAGUARDIA AMBIENTALE.
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The charm of absolute forms, of functional design enhanced by the elegant, 
beautiful material finishes of the special grain pattern, for rediscovering novel tactile
sensations. Nilde boasts high-thickness doors enriched by the wood patterns and
the most up-to-date colours, and expands its available solutions to offer a unique
furnishing style for open environments, where kitchen and living area blend into 
a single environment teeming with life.
Nilde is able to satisfy the most demanding tastes: besides offering customised 
finishes and accessories, the kitchen can be divided into versatile areas to create 
a practical, intelligently designed spacious environment that is highly refined in its
every detail.

Le charme de géométries absolues, d’un design fonctionnel dans son élégance 
et dans la beauté des finitions matérielles, dues à un effet flammé particulier, pour
redécouvrir le plaisir du toucher. Nilde, en effet, a des portes de grande épaisseur
revêtues dans les teintes harmonieuses du bois ou dans les coloris les plus actuels
et multiplie les solutions de composition pour aménager dans un style unique les
espaces ouverts, où la cuisine et le living se fondent dans une ambiance de vie 
unique. Elle satisfait les goûts les plus exigeants: non seulement une cuisine qui
peut être personnalisée à travers les finitions et les accessoires, mais qui peut 
aussi être composée pour créer des espaces polyvalents à vivre au quotidien, 
agencée de façon intelligente et hautement professionnelle dans le moindre détail.

O encanto de geometrias absolutas, de um desenho funcional na sua elegância 
e na beleza dos acabamentos materiais, graças ao particular efeito de chama, 
para redescobrir novas sensações tácteis. Nilde, de facto, possui portas de grande
espessura em perfeita harmonia com a madeira e com as cores mais actuais e
amplia as suas composições para proporcionar um estilo singular aos espaços
abertos, onde a cozinha e a sala de estar se fundem num único ambiente 
cheio de vida.
Satisfaz os gostos mais exigentes: não se trata apenas de uma cozinha a 
personalizar com acabamentos e acessórios, mas também a compor em 
ambientes versáteis, que a tornam prática para viver, rica em termos de espaço
distribuído de forma inteligente e altamente profissional em cada pormenor.

La fascinación de geometrías absolutas, de un diseño funcional en su elegancia y
en la belleza de acabados consistentes, debidos al especial llameado, para volver 
a descubrir nuevas sensaciones táctiles. Nilde, en efecto, tiene puertas de gran
espesor que se visten con las armonías de la madera o con los colores más 
actuales y amplía sus composiciones para vestir con estilo único interiores 
abiertos, donde cocina y estar se funden en un solo interior lleno de vida.
Satisface los gustos más exigentes: no solo una cocina para personalizar con 
acabados y accesorios sino también para componer con ambientaciones versátiles
que la hacen práctica de vivir, rica de espacio inteligentemente distribuido y 
altamente profesional en todos sus detalles.

Очарование абсолютных геометрических форм, дизайна, функционального
в своей элегантности и красоте отделочных материалов, благодаря 
специальной вертикальной текстуре, позволяющей вертикальному 
жилкованию, позволяющему получить новые ощущения от соприкосно-
вений с ней. Nilde оснащена створками большой толщины, которые 
гармонично смотрятся в цвете натурального дерева или более актуальных
цветах, и расширяет свои композиции, чтобы принять форму единого
открытого стиля, где кухня и жилая зона сливаются в одно помещение,
полное жизни.
Удовлетворяет наиболее требовательным вкусам, потому что к этой 
кухне можно не только индивидуально подобрать отделку и аксессуары, 
но и скомпоновать ее таким образом, чтобы она стала более практичной и
имела удобное распределение пространства, что придает ощущение 
высокого профессионализма каждому элементу кухни. 
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BIANCO CIPRIA

Oak veneered door with deep brushed horizontal grain and semi-gloss finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée chêne veinage horizontal avec brossage intense finition semi-brillante, ép. 24 mm.
Porta folheada em carvalho chama horizontal com escovagem marcada para acabamento 
semi-brilhante, espessura de 24 mm.
Puerta chapada en roble veta horizontal con cepillado marcado, acabado semibrillante, 
espesor 24 mm.
Фасад, фанерованный шпоном дуба с горизонтальной текстурой, абразивная 
полировка, полуматовая отделка, толщ. 24 мм.

Brushed yellow pine veneered door with horizontal grain and gloss finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée yellow pine brossé veinage horizontal finition brillante, ép. 24 mm.
Porta folheada em pinho amarelo escovado chama horizontal com acabamento brilhante,
espessura de 24 mm.
Puerta chapada en pino amarillo cepillado veta horizontal acabado brillante, espesor 24 mm.
Фасад, фанерованный шпоном сосны желтой, абразивная полировка, 
горизонтальная текстура, глянцевая отделка, толщ. 24 мм.

Anta impiallacciata in rovere
fiamma orizzontale con 
spazzolatura marcata finitura
semilucida, sp. mm 24

Anta impiallacciata in yellow
pine spazzolato fiamma 
orizzontale finitura lucida,
decapè argentato sp. mm 24

ROSSO CARDINALE

MALVA MELANZANA CAFFÈ

ROVERE CENERE ROVERE NERO

BIANCO GLICINE MALVA

ANTRACITE

Brushed yellow pine veneered door with horizontal grain and matt finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée yellow pine brossé veinage horizontal finition mate, ép. 24 mm.
Porta folheada em pinho amarelo escovado chama horizontal com acabamento opaco,
espessura de 24 mm.
Puerta chapada en pino amarillo cepillado veta horizontal acabado mate, espesor 24 mm.
Фасад, фанерованный шпоном сосны желтой, абразивная полировка, 
горизонтальная текстура, матовая отделка, толщ. 24 мм.

Anta impiallacciata in yellow
pine spazzolato fiamma 
orizzontale finitura opaca, 
sp. mm 24

BIANCO MORO
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NOCE CANALETTO

BIANCO LILLÀ CORDA

NERO

Veneered door with horizontal grain and matt finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée veinage horizontal finition mate, ép. 24 mm.
Porta folheada chama horizontal com acabamento opaco, espessura de 24 mm.
Puerta chapada veta horizontal acabado mate, espesor 24 mm.
Фанерованный фасад, горизонтальная текстура, матовая отделка, толщ. 24 мм.

Anta impiallacciata noce cana-
letto fiamma orizzontale finitura
opaca, sp. mm 24

Brushed fir veneered door with vertical grain and matt finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée sapin brossé veinage vertical finition mate, ép. 24 mm.
Porta folheada em abeto escovado chama vertical com acabamento opaco, espessura
de 24 mm.
Puerta chapada en abeto cepillado veta vertical acabado mate, espesor 24 mm.
Фасад, фанерованный шпоном из ели с абразивной полировкой, вертикальная
текстура, матовая отделка, толщ. 24 мм.

Anta impiallacciata in abete
spazzolato fiamma verticale
finitura opaca, sp. mm 24

NATURALE ROSSO VINACCIA NERO

Veneered door with vertical grain and matt and gloss finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée veinage vertical finition mate ou brillante, ép. 24 mm.
Porta folheada chama vertical com acabamento opaco ou brilhante, espessura de 24 mm.
Puerta chapada veta vertical acabado mate y brillante, espesor 24 mm.
Фанерованный фасад, вертикальная текстура, матовая и глянцевая отделка,
толщ. 24 мм.

Anta impiallacciata in precom-
posto, fiamma verticale finitura
opaca e lucida, 
sp. mm 24

EBANO GRIGIO OPACO EBANO GRIGIO LUCIDO

Bamboo veneered door with vertical grain and gloss finish, Th. 24 mm.
Porte plaquée bambou veinage vertical finition brillante, ép. 24 mm.
Porta folheada em bambu chama vertical com acabamento brilhante, espessura de 24 mm.
Puerta chapada en bambú veta vertical acabado brillante, espesor 24 mm.
Фасад, фанерованный шпоном из бамбука, вертикальная текстура, глянцевая
отделка, толщ. 24 мм

Anta impiallacciata in precom-
posto bambù fiamma verticale
finitura lucida, sp. mm 24



Anta in MDF laccata finitura lucida spazzolata 
o opaca, sp. mm 24

AVORIO CREMA

ROSSO ROSSO AMARANTO LILLÀ GLICINE CICLAMINO

MALVA

GIALLO CORDA

ARANCIO

NERO PUNTINATO
ARGENTO
(SOLO LUCIDO)

MELANZANA VIOLA VERDE MELA VERDE OLIVA AZZURRO BALATON

BLU BAHAMA MOKA GRIGIO GRAFITE NERO ASSOLUTO BIANCO MADREPERLA AVORIO MADREPERLA

BIANCO NEVEBIANCO ASSOLUTO

ORO VECCHIO BRONZO METALL. ROSSO METALLIZZATO GRIGIO METALLIZZATO GRAFITE METALL. NERO METALLIZZATO

Lacquered MDF door with brushed gloss or matt finish, Th. 24 mm.
Porte en MDF laquée finition brillante brossée ou mate, ép. 24 mm.
Porta em MDF lacada e com acabamento brilhante escovado ou opaco,
espessura de 24 mm.
Puerta en DM lacada acabado brillante cepillado o mate, espesor 24 mm.
Фасад из МДФ, покрытый лаком, с глянцевой полированной или
матовой отделкой, толщ. 24 мм.
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Lacquered door with brushed gloss finish and printed floral decoration, Th. 24 mm 
(for certain elements only).
Porte laquée finition brillante brossée avec dessin imprimé déco fleurs, ép. 24 mm 
(uniquement pour certains éléments).
Porta lacada com acabamento brilhante escovado e desenho estampado com motivos
florais, espessura de 24 mm (apenas para alguns elementos).
Puerta lacada acabado brillante cepillado con diseño estampado de decoración floral,
espesor 24 mm (sólo en algunos elementos).
Лакированный фасад с глянцевой полированной отделкой и штампованным
рисунком в виде цветка, толщ. 24 мм (только для некоторых элементов).

Anta laccata finitura lucida spazzolata con disegno stampato 
a decoro floreale, sp. mm 24 (solo per alcuni elementi)

FONDO BIANCO,
DISEGNO LILLÀ

FONDO RAME,
DISEGNO NERO

FONDO NERO, 
DISEGNO BIANCO

FONDO BIANCO, 
DISEGNO NERO
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Anta decorata TIPO “A”: 
disegno realizzato con colori 
acrilici e foglia d’argento, 
ricoperti con protettivo 
trasparente.
TYPE “A” decorated door: decoration created using acrylic colours 
and silver leaf, coated with a transparent protective coat.
Porte décorée TYPE “A”: dessin réalisé avec des couleurs acryliques et 
de la feuille d’argent, recouverts d’une couche de protection transparente.
Folha decorada TIPO “A”: desenho realizado com cores acrílicas e folha de prata,
recobertos com filme de protecção transparente.
Puerta decorada TIPO “A”: dibujo realizado con pinturas acrílicas y hoja 
de plata, acabados con protector transparente.
Декоративная створка ТИП «A»: рисунок выполнен акриловыми 
красками с использованием серебряной фольги и покрыт прозрачным 
защитным слоем.
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Doors for wall units measuring 1200 mm (H) x 600 mm (W)
Portes pour éléments hauts de 1 200 x 600 mm (H x L)
Folhas para móveis suspensos de H 1200 mm x L 600 mm
Puertas para muebles altos H mm 1200 x L mm 600
Фасады для навесных шкафов, 1200 мм (В) x 600 мм (Д)

Ante per pensili da H mm 1200 x L mm 600
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Ante per pensili obliqui

Doors for oblique-opening wall units.
Portes pour éléments hauts obliques.
Folhas para móveis suspensos oblíquos. 
Puertas para muebles altos oblicuos.
Фасады для навесных шкафов с открыванием нажатием.
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Ante per ribalte Fianchi di finitura

Composizione tipo

Composition type.
Composition type.
Composição tipo.
Composición tipo.
Тип композиции.

Doors for flap-opening wall units.
Portes pour éléments hauts à abattant.
Folhas para móveis suspensos escamoteáveis. 
Puertas para muebles altos puertas abatibles.
Откидные фасады для навесных шкафов.

Finishing side panels.
Joues de finition.
Lados de acabamento. 
Costados de acabado.
Края отделки.
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Anta decorata TIPO “B”: 
disegno realizzato con colori 
acrilici e foglia d’argento, 
ricoperti con protettivo 
trasparente.
TYPE “B” decorated door: decoration created using acrylic colours 
and silver leaf, coated with a transparent protective coat.
Porte décorée TYPE “B”: dessin réalisé avec des couleurs acryliques et 
de la feuille d’argent, recouverts d’une couche de protection transparente.
Folha decorada TIPO “B”: desenho realizado com cores acrílicas e folha de prata,
recobertos com filme de protecção transparente.
Puerta decorada TIPO “B”: dibujo realizado con pinturas acrílicas y hoja 
de plata, acabados con protector transparente.
Декоративная створка ТИП «B»: рисунок выполнен акриловыми 
красками с использованием серебряной фольги и покрыт прозрачным 
защитным слоем.
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Doors for wall units measuring 1200 mm (H) x 600 mm (W)
Portes pour éléments hauts de 1 200 x 600 mm (H x L)
Folhas para móveis suspensos de H 1200 mm x L 600 mm
Puertas para muebles altos H mm 1200 x L mm 600
Фасады для навесных шкафов, 1200 мм (В) x 600 мм (Д)

Ante per pensili da H mm 1200 x L mm 600
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Ante per pensili obliqui

Doors for oblique-opening wall units.
Portes pour éléments hauts obliques.
Folhas para móveis suspensos oblíquos. 
Puertas para muebles altos oblicuos.
Фасады для навесных шкафов с открыванием нажатием.
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Ante per ribalte

Composizione tipo

Composition type.
Composition type.
Composição tipo.
Composición tipo.
Тип композиции.

Doors for flap-opening wall units.
Portes pour éléments hauts à abattant.
Folhas para móveis suspensos escamoteáveis. 
Puertas para muebles altos puertas abatibles.
Откидные фасады для навесных шкафов.

Finishing side panels.
Joues de finition.
Lados de acabamento. 
Costados de acabado.
Края отделки.

Fianchi di finitura
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Door with aluminium frame and Laminam sheet covering, th. 3 mm. Internal panel in MDF.
Porte cadre aluminium revêtu de Laminam ép. 3 mm et panneau intérieur en MDF.
Porta esquadria em alumínio, com revestimento em chapa de lâmina, 3 mm de espessura 
e forro interno de MDF.
Puerta con marco de aluminio revestido en Laminam de 3 mm de espesor y panel interno en DM.
Алюминиевый фасад, облицованный ламинатной плитой толщ. 3 мм, внутренняя 
часть из МДФ.

Anta telaio in alluminio con rivestimento in lastra di laminam 
sp. 3 mm e tamponatura interna in mdf 

NEVE MORO FUMO

NERO

AVORIO PERLA MORO

NERO
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BIANCO AVORIO

Polymeric door with matt brushed “melinga” finish and matt matching rear with vertical
grain, Th. 24 mm.
Porte polymère finition “melinga” mate brossée, face interne même teinte mate veinage
vertical, ép. 24 mm.
Porta em polímero com acabamento “melinga” opaca escovada e verso opaco chama
vertical, espessura de 24 mm.
Puerta en polimérico acabado “melinga” mate cepillado con lado posterior mate veta
vertical, espesor 24 mm.
Фасад с полимерным покрытием и матовой полированной отделкой «melinga»,
задняя сторона окрашена матовой краской и имеет вертикальную текстуру,
толщ. 24 мм.

Anta in polimerico finitura
opaca spazzolata con retro in
tinta opaco fiamma verticale,
sp. mm 24

Anta in polimerico opaca
con retro in tinta opaco, 
sp. mm 24

LARICE BIANCO LARICE  ANTRACITE LARICE TABACCO

LARICE MORO

Polymeric door with matt finish and matt matching rear, Th. 24 mm.
Porte polymère mate, face interne même teinte mate, ép. 24 mm.
Porta em polímero opaca com verso opaco, espessura de 24 mm.
Puerta en polimérico mate con lado posterior mate, espesor 24 mm.
Фасад с полимерным покрытием с матовой отделкой, задняя сторона 
окрашена матовой краской, толщ. 24 мм.

FRASSINO BIANCO

Polymeric door with gloss finish and matt matching rear, Th. 24 mm.
Porte polymère finition brillante, face interne même teinte mate, ép. 24 mm.
Porta em polímero com acabamento brilhante e verso opaco, espessura de 24 mm.
Puerta en polimérico acabado brillante con lado posterior mate, espesor 24 mm.
Фасад с полимерным покрытием с глянцевой отделкой, задняя сторона 
окрашена матовой краской, толщ. 24 мм.

Anta in polimerico finitura 
lucida con retro in tinta 
opaco, sp. mm 24

Anta in polimerico finitura 
semilucida a poro aperto
con retro in tinta opaco
fiamma verticale, sp. mm 24

BIANCO NEVE AVORIO SABBIA

VERDE OLIVA

Polymeric door with semi-gloss open-pore finish and matt matching rear with vertical grain,
Th. 24 mm.
Porte polymère finition semi-brillante pore ouvert, face interne même teinte mate veinage 
vertical, ép. 24 mm.
Porta em polímero com acabamento semi-brilhante de poro aberto e verso opaco chama
vertical, espessura de 24 mm.
Puerta en polimérico acabado semibrillante de poro abierto con lado posterior mate veta 
vertical, espesor 24 mm.
Фасад с полимерным покрытием с полуматовой отделкой под открытые поры, 
задняя сторона окрашена матовой краской и имеет вертикальную текстуру, 
толщ. 24 мм.
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Anta vetro, telaio alluminio finitura “brill” o finitura brown, 
vetro lucido o vetro opaco con fiore

CREMA AMBRA

VERDE ASPARAGO LILLÀ GLICINE CICLAMINO MELANZANA

BLU BAHAMA

ARANCIO ROSSO CHIARO

ROSSO

SABBIA MARRONE GRAFITE NERO

AVORIOBIANCO NEVE

Glass door, aluminium frame with “brill” or brown finish, glossy or opaque 
glass with floral decoration. 
Porte en verre, cadre aluminium finition “brill” ou finition brown, verre brillant 
ou verre opaque avec fleur. 
Porta de vidro, esquadria em alumínio acabamento "brill" ou acabamento 
"brown", vidro brilhante ou vidro opaco com flor.
Puerta con marco en aluminio acabado “brill” o “brown” y vidrio brillante 
o mate con decoración floral. 
Фасад из стекла, рама из алюминия, отделка «brill» или коричневого
цвета, стекло глянцевое или матовое с декором в виде цветка.

✱ VETRO OPACO CON FIORE DISPONIBILE NEI COLORI 
DEL VETRO LUCIDO
Opaque glass with floral decoration available in the same colours 
as the glossy glass.
Verre mat avec fleur disponible dans les coloris du verre brillant. 
Vidro opaco com flor disponível nas cores do vidro brilhante. 
Vidrio mate con decoración floral disponible en los colores del 
vidrio brillante.
Матовое стекло с декором в виде цветка, доступно в различных 
цветах глянцевого стекла.✱
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Anta vetro, telaio alluminio finitura “brill” o finitura brown, 
vetro opaco

AMBRA ARANCIO

MELANZANA GRIGIO CHIARO GRAFITE SABBIA MARRONE

NERO

ROSSO CHIARO VERDE ASPARAGO

GLICINE

AVORIOBIANCO NEVE

Glass door, aluminium frame with “brill” or brown finish, opaque glass.
Porte en verre, cadre aluminium finition “brill” ou finition brown, verre opaque. 
Porta de vidro, esquadria em alumínio acabamento brilhante ou acabamento
“brown”, vidro fosco.
Puerta de vidrio con marco en aluminio acabado "brill" o acabado brown,
vidrio mate.
Фасад со стеклом, рама из алюминия с отделкой «brill» или 
коричневого цвета, матовое стекло.



Opz. 413

Maniglie

Opz. 495

Opz. 418

Opz. 956

Opz. 464

Opz. 420

Opz. 440

Standard glass door: aluminium frame with “brill” finish, satin-finish glass, 
stop-sol glass on request.
Porte vitrée de série: cadre aluminium finition “brill”, verre satiné ou, 
sur demande, verre stop sol.
Porta em vidro de série: caixilharia de alumínio com acabamento “brill”, 
vidro acetinado, a pedido vidro stop sol.
Puerta de vidrio de serie: marco aluminio acabado “brill”, 
vidrio satinado, o stop sol bajo pedido.
Типовой фасад со стеклом: Рама из алюминия с отделкой «brill», 
сатинированное стекло, стекло солнцезащитное по заказу.

Anta vetro di serie: telaio allu-
minio finitura “brill”, vetro satina-
to a richiesta vetro stop sol

Opz. 502 (di serie) Opz. 488
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Opz. 492

Opz. 494

Opz. 680B Opz. 680M

Opz. 489

Opz. 462

Opz. 499 Opz. 496

Opz. 790 C Opz. 790 M

Opz. 493

Opz. 490
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Tavoli e sedie
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Accessori

▲ Frigo orizzontale Ariston, con due
cestoni, capacità totale lorda lt. 190, 
classe d'efficienza: A+.
• Ariston horizontal refrigerator, with two
baskets, gross capacity 190 lt., energy
efficiency class: A+.
• Réfrigérateur horizontal Ariston, avec
deux corbeilles, capacité totale brute 
190 lt., classe énergétique: A+.
• Frigorífico horizontal Ariston, com dois
cestões, capacidade total bruta 190 l,
classe eficiência: A+.
• Frigorífico horizontal Ariston con dos
cestos grandes, capacidad total bruta 
Lt. 190, clase energética: A+.
• Gorizontal;nyj xolodil;nik Ariston c
dvumq q]ikami - kozinami, ob]aq vmesti-
most; 190 l, klass /ffektivnosti% A+.

Lavastoviglie a colonna rialzata di cm 24
per un più comodo utilizzo.
• Dishwasher with tall unit raised 24 cm
for ease in use.
• Lave-vaisselle à colonne rehaussée 
de 24 cm pour un emploi plus aisé.
• Máquina de lavar louça em coluna 
realçada de 24 cm para um uso mais
cómodo.
• Lavavajillas en columna con realce de
24 cm para mayor comodidad de uso. 
• Posudomoehnaq mawina s kolonnoj, 
podnqtoj na 24 sm, dlq bolee udobnogo
ispol;zovaniq.

▲

Porta accessori per cassetto estraibile in
legno massello con utensili in acciaio inox. 
Porta accessori interno al cestone in legno
massello con utensili in acciaio inox.
• Accessory holder in solid wood, for
extractable drawer, with stainless steel 
utensils. Accessory holder inside the solid
wood basket with stainless steel utensils.
• Porte-accessoires pour tiroir extractible en
bois massif avec outils en acier inox. 
Porte-accessoires interne au panier en bois
massif avec ustensiles en acier inox.
• Porta-acessórios para gaveta extraível de
madeira maciça com utensílios de aço inox. 
Porta-acessórios, interior ao cesto, de
madeira maciça com utensílios de aço inox.
• Porta-accesorios para cajón extraíble de
madera maciza con utensilios de acero 
inoxidable. Porta-accesorios interior del
cesto en madera maciza con utensilios de
acero inoxidable. 
• Der'atel; aksessuarov dlq vydvi'nogo
q]ika iz derevqnnogo massiva s instrumen-
tami iz ner'ave[]ej stali. 
Der'atel; aksessuarov vnutri vydvi'nogo
q]ika iz derevqnnogo massiva s instrumen-
tami iz ner'ave[]ej stali.

▲
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▲ Cantina vino Ariston capacità 36 - 42 bottiglie.
• Ariston wine cellar capacity 36 - 42 bottles.
• Cave à vin Ariston capacité 36 - 42 bouteilles.
• Adega de vinho Ariston capacidade 36 - 42 garrafas.
• Bodega Ariston capacidad 36 - 42 botellas.
• Vinnyj wkaf Ariston vmestimost;[ 36-42 butylki.

▲

171
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Accessori

Cestelli estraibili singolarmente per colonne.
• Singly extractable baskets for tall units.
• Paniers extractibles individuellement pour colonnes.
• Cestos extraíveis individualmente para colunas.
• Cestos extraíbles separadamente para columnas.  
• Q]iki-korziny, vydviga[]iesq poodinohke, dlq
wkafov-kolonn.

Cestello estraibile cromato girevole per colonne.
• Chromed extractable rotating basket for tall units.
• Panier extractible chromé tournant pour colonnes.
• Cesto extraível cromado giratório para colunas.
• Cesto extraible giratorio en cromo para columnas.
• Vydvi'noj q]ik-kozina, xromirovannyj, 
povorotnyj dlq kolonn.

▲
▲

Contenitore girevole posizionato nell’angolo con
tagliere ovale.
• Rotating container placed in the corner with the
oval cutting board.
• Conteneur tournant en position d'angle avec
hachoir ovale.
• Contentor giratório posicionado no canto com
tábua de cortar oval.
• Contenedor giratorio colocado en la esquina
con picador ovalado. 
• Povorahiva[]ijsq kontejner, ustanovlennyj
na uglu, s oval;noj razdelohnoj doskoj.

Cestelli estraibili singolarmente per basi.
• Singly extractable basket for bases.
• Paniers extractibles individuellement pour bases.
• Cestos extraíveis individualmente para bases. 
• Cestos extraibles independientes para bases. 
• Otdel;nyj vydvi'noj q]ik-korzina dlq osnovanij.

▲
▲
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Base angolo con cestelli “Le mans”.
Base angolo con 4 cestelli estraibili 
indipendenti dall’anta.
• Corner base unit with baskets “Le
mans”. Corner base unit with 4 extract-
able baskets, independent from the door.
• Base angle avec paniers “Le mans”.
Base angle avec 4 paniers extractibles,
indépendants de la porte.
• Base angular com cestos "Le mans".
Base angular com 4 cestos extraíveis
independentes da porta.
• Base en ángulo con cestos “Le mans”.
Base en ángulo con 4 cestos extraíbles, 
independientes de la puerta.
• Угловая база с корзинами “Le mans”.
Угловая база с 4 корзинами, 
отдельными от створки. 

▲

Base angolo cm 90 x 90 girevole, con
due ripiani e con ante posizionate a 90°.
• Rotating corner base unit, 90 x 90 cm,
with two shelves and 90° doors.
• Base angle 90 x 90 cm tournante avec
deux rayons et avec portes positionnées 
à 90°.
• Base angular 90 x 90 cm giratória, 
com duas prateleiras e com portas 
posicionadas a 90°.
• Base giratoria en ángulo 90x90 cm 
con dos estantes y con puertas colocadas
a 90°.
• Uglovaq baza 90x90 sm, povorotnaq, s 2
polkami i stvorkami, pozicionirovanny-
mi na 90°.

▲

Base angolo cm 105 attrezzata 
con 4 cestelli estraibili.
• 105 cm corner base unit equipped
with 4 extractable baskets.
• Base angle cm 105 équipée de 4
paniers extractibles.
• Base angular 105 cm equipada 
com 4 cestos extraíveis.
• Esquinero base cm 105 equipado con
4 cestos extraibles.
• Uglovoe osnovanie 105 sm, osna]en- 
noe 4 vydvi'nymi q]ikami-korzinami.

▲
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Accessori

Piano cottura e lavello montati 
a filo top.
• Cooking hob and sink mounted
flush with the top.
• Plan cuisson et évier montés à 
fil de top.
• Plano de cozedura e lava-louças
montados a nível do tampo.    
• Encimero de cocina y fregadero
montados a ras del encimero.
• Varohnaq poverxnost; i mojka
ustanovleny na urovne topa.

▲

▲ Mensole luminose in alluminio
con vetro diffusore temperato
superiore ed inferiore.
• Lighted shelves in aluminium with
upper and lower tempered glass.
• Etagères lumineuses en aluminium
avec verre trempé supérieur et 
inférieur.
• Prateleiras luminosas de alumínio
com vidro difusor temperado supe-
rior e inferior.
• Repisas de alluminio, iluminadas
con vidrio templado  inferior y 
superior.
• Al[minievye polki s podsvetkoj
s zakalennym verxnim i ni'nim
rasseiva[]im steklom.

▲

s Accessori retrotop inox.
• Stainless steel accessories 
behind top.
• Acessoires arrière-top inox.
• Acessórios retro-tampo de inox.
• Accesorios inox para retro-top.
• Aksessuary pristennoj verxnej
poverxnosti iz ner'ave[]ej stali.

▲

▼ Mensole con finitura in alluminio.
• Aluminium finish shelves
• Etagères avec finition aluminium.
• Prateleiras com acabamento de alumínio.
• Estantes con acabado de aluminio.
• Polki s otdelkoj iz al[miniq.
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▲ 1) Cestoni H 72 e cassetti 
interni con sponde e schiena 
in lamiera di acciaio zincata e 
verniciata anticorrosione, profon-
dità cm 45 di serie opz. 002. 
Personalizzati con logo Lube 
a richiesta cod. 5614060.
2) Cestone H 72 e cassetti interni
con spondine in acciaio inox,
profondità cm 50 a richiesta opz.
003. Personalizzati con logo
Lube a richiesta cod. 5614060. 
• 1) Deep drawers H 72 and 
internal drawers with sides and
backs made of galvanised steel
sheet with anti-corrosion coating,
standard depth 45 cm (option
002). Customisation with Lube
logo code 5614060 available 
on request.
2) Deep drawer H 72 and internal
drawers with stainless steel sides,
depth 50 cm available on request
(option 003). Customisation with
Lube logo code 5614060 
available on request. 
• 1) Grands tiroirs coulissants H
72 et tiroirs intérieurs, avec côtés
et arrière en tôle d’acier zinguée,
peinte anticorrosion, profondeur
45 cm de série, option 002. 
Personnalisés, sur demande,
avec logo Lube code 5614060.
2) Grand tiroir coulissant H 72 
et tiroirs intérieurs avec côtés 
en acier inox, profondeur 50 cm
sur demande, option 003. 
Personnalisés, sur demande,
avec logo Lube code 5614060. 
• 1) Cestas H 72 e gavetas 
internas, com bordas e parte 
traseira em chapa de aço zincada
e envernizada com verniz 
anticorrosivo, profundidade 45
cm de série, opc. 002. 
Personalizadas com logo Lube
sob pedido, cód. 5614060. 
2) Cestas H 72 e gavetas 
internas, com bordas em aço
inox, profundidade 50 cm sob 
pedido opc. 003. Personalizadas
com logo Lube sob pedido cód.
5614060. 
• 1) Cestos H 72 y cajones 
internos de 45 cm de profundidad
con cercos en chapa de acero
galvanizado y barnizado anticor-
rosión (de serie, opc. 002). 
Decorados con logotipo Lube
(bajo pedido) - cód. 5614060. 
2) Cestos H 72 y cajones inter-
nos de 50 cm de profundidad
con cercos de acero inoxidable
(bajo pedido, opc. 003).
Decorados con logotipo Lube
(bajo pedido) - cód. 5614060. 
• 1) Корзины высотой 72 и
внутренние шуфляды с 
бортиками и задней стенкой
из стальной цинкованой 
пластины с антикоррозийным
покрытием, стандартной 
глубины 45 см (по запросу
002). Персонализированы
логотипом Lube по запросу,
код 5614060. 
2) Корзина высотой 72 и 
внутренние шуфляды с 
бортиками из нержавеющей
стали, глубина 50 см (по
запросу 003).
Персонализированы 
логотипом Lube по запросу,
код 5614060.

Pattumiere estraibili per la rac-
colta differenziata per sottolavello.
• Extractable recycling trashcans 
for under sink.
• Poubelles extractibles, pour la
récolte différenciée, à insérer dans
les sous-évier.
• Caixotes de lixo extraíveis para a
recolha diferenciada embaixo da
lava-louças.
• Cubos de la basura extraíbles
para la recolección diferenciada
debajo del fregadero.
• Vydvi'nye musornye q]iki 
dlq differencironnoj sborki dlq
prostranstva pod mojkoj.

▲

▲

1 1 2
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Accessori

▲ Lampada fluorescente finitura 
alluminio con barra.
• Fluorescent lamp in aluminium 
finish with bar.
• Lampe fluorescente finition 
aluminium avec barre.
• Lâmpada fluorescente com
acabamento de alumínio com
barra.
• Lampára fluorescente con barra 
de acabado en aluminio.
• Fl[orescentnaq lampa s al[-
minievoj otdelkoj i ster'nem.

▲ Lampada fluorescente con
sensore.
• Fluorescent lamp with sensor.
• Lampe fluorescente avec 
capteur.
• Lâmpada fluorescente com
sensor. 
• Lámpara fluorescente con 
captador.
• Fl[orescentnaq lampa s 
dathikom.

Accessori sottopensili “Titan”,
disponibili in acciaio spazzolato,
finitura brown o bianco.
• Under wall unit accessories
“Titan”, available in brushed
steel, brown or white finish.
• Accessoires sous les placards
“Titan”, disponibles en acier
brossé, finition “brown” ou blanc.
• Acessórios “Titan” montados
por debaixo dos armários
suspensos, disponíveis em 
aço escovado, acabamento
“brown” ou branco.
• Accesorios colgantes “Titan”,
disponibles en acero cepillado,
acabado “brown” o blanco.
• Аксессуары под навесной
шкаф “Titan”, предлагается 
из стали с фактурным тисне-
нием, отделка коричневая
или белая.

▲
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Sottopensili in alluminio finitura
champagne lucido.
• Aluminium under wall units in 
glossy champagne finish.
• Sous-éléments muraux en alumi-
nium finition champagne brillant.
• Elementos, postos embaixo dos
armários superiores, de alumínio
com acabamento champanhe bril-
hante.
• Accesorios colgantes de aluminio
con acabado champagne brillante.
• ?lementy pod navesnymi wkafhi-
kami iz al[miniq s 
blestq]ej otdelkoj cveta 
wampanskogo.

▲ Kit barra sottopensile, elettrifi-
cata e accessoriata, in alluminio
finitura champagne opaco.
• Under cabinet rail kit, electrified
and accessorised, available in
aluminium with mat champagne
finish.
• Kit barre sous-élément mural,
électrifiée et dotée d'accessoires,
en aluminium finition champagne
opaque.
• Kit de barra para elemento
posto embaixo do armário supe-
rior, electrificada e acessoriada,
de alumínio com acabamento
champanhe opaco.
• Juego barra inferior alacena,
con conexión eléctrica y acceso-
rios de aluminio acabado cham-
pagne mate.
• Nabor wtang dlq prostranstva
pod polkoj, /lektrificirovan-
nyj i osna]ennyj aksessuarami,
iz al[miniq s matovoj otdelkoj
cveta wampanskogo.

▲
▲
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